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Notes on Tuition Fees:  / 学费说明： 

-   An Early Bird Discount of 5% will be applied to Tuition Annual Fees paid in full on or before April 30th, 2026 

若在 2026年 4 月 30 日前一次性付清全年学费，可享受 5%的学费折扣。 
 

-   Overdue accounts are subject to a penalty of 2% per month. See Invoice for details 

对于逾期支付的学费，将会按每月 2% 收取滞纳金。详情请参阅学费账单。 
 

-   Offline classes and online classes will be subject to the same fees 

线下及线上课程学费标准一致。 
 

-   Meals are included in Tuition Annual Fee (For Pre-Kindergarten Half/Full Day and Kindergarten) 

幼儿园学费已包含餐费（适用于幼儿园半天/全天课程及学前班课程） 
 

-   A deposit to a smartcard is required to purchase meals in the School Cafeteria (For Grades 1-12) 

一年级至十二年级的学生在校园餐厅内用餐时，需使用餐卡并预存餐费。 
 

-   IB DP examination fees are not included in Tuition Annual Fee(s), as applicable fees are subject to change and are set by the IBO  

    全年学费不包含 IB DP 考试费用。该考试费用将根据国际文凭组织（IBO）确定的价格随时调整。 

 

New Students Fees and Notes  新生费用及说明 

Assessment Fee  
考试费 

Assessment Fee of 2,000 RMB must be submitted with Application Form  
提交申请表时需同时缴纳 2,000 元人民币的考试费 

Tuition Due Date  
学费缴纳截止日 

All fees must be paid immediately following receipt of Acceptance Letter and Invoice 
所有费用需在收到录取通知书及学费账单后立即支付 

School Uniform  
校服 

Uniform items can be purchased online, and more details can be found on the school website. 
校服可在线购买，更多详情请参考学校网站 

School Bus 
校车 

Please refer to the bus fee’s schedule. Annual fees range depending on the distance from school 
(Zones). Please send all bus request to schoolbus@cisbeijing.com.. 
校车费需按全年支付，请参照校车费用表，费用将根据距离学校远近而有所不同。所有乘车申请请

发送至 schoolbus@cisbeijing.com.  

  

2026-2027 Tuition Fee 
2026-2027 学年度学费 

Grade 
年级 

Tuition Annual Fee (RMB) 
全年学费金额 （人民币元） 

Pre-Kindergarten Half Day (4 ½ hours) 
幼儿园半天（4.5 小时） 

135,500 

Pre-Kindergarten Full Day (7 hours) 
幼儿园全天（7 小时） 

223,500 

Kindergarten 学前班 238,800 

Grades 1-5 年级 287,000 

Grades 6-8 年级 297,000 

Grades 9-10 年级 326,800 

Grades 11-12 年级 336,800 

https://08764482.yoopay.cn/
mailto:schoolbus@cisbeijing.com
mailto:schoolbus@cisbeijing.com
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2026-2027 CISB REFUND POLICY AND SCHEDULE 

2026-2027学年度退费政策及时间安排 

 

1. Tuition Fee 学费 

•   Paid tuition fees are partially refundable in certain cases. All refunds are subject to a service charge equal to 5% of the 

Tuition Annual Fee in compensation for costs incurred by the School in processing the admission and withdrawal of the 

Student and for the costs of teaching resources committed for the full term of the Student’s enrolment on the basis of 

the Student’s enrolment. 

  已付学费在特定情况下可部分退还，所有退款均需扣除全年学费的5%，用于补偿学校处理学生入学退学手续及教

学资源占用成本。 

•   In the case of public health situations or emergencies during the School Year, the school will follow government 

and Education Commission policies and continue to arrange classes either online or on campus. 

  若在学年中发生公共卫生事件或紧急情况，学校将遵循政府及教育委员会政策统筹安排线上或线下课程。 

•   Refunds are quoted as a percentage of the Tuition Annual Fee and are subject to minimum tuition fees. No refunds 

are payable in the event that the amount of tuition paid is equal to or less than theminimum tuition fee. 

    退款金额按全年学费的相应百分比核算并受最低学费标准约束，若已付学费等于或低于最低学费，则不予退款。 

•  Written notice of withdrawal from the School must be given by the Parent/Guardian to the School in order to obtain a 

refund. The percentage of the Tuition Annual Fee that will be refunded will be determined upon the basis of the 

date written notice is received and the effective date of withdrawal from the School, as shown in the tables below. 

    家长/监护人必须向学校提交书面退学通知，方有可能获得退款。退款金额将根据收到书面通知的日期和退学生效

日期（如下表所示）并按照学费百分比来确定。 

•  No refund of the Tuition Annual Fee will be given if notice of withdrawal is received after the last day for receipt of 

written notice set out in the tables below. 

    若退学通知在下表规定的最后接收日期之后发送到学校，则不予退还学费。 

•  Start and end dates of each semester are determined by the reference to the School Calendar posted on the 

School Website, and are subject to change. 

    每学期的起止日期请参照学校网站公布的校历，校历内容可能根据实际情况调整。 
 

Where the Student is Enrolled for the Entire Academic Year  学生注册整个学年时 

Effective Date of Withdrawal 

退学生效日期 

Last Day for Receipt of 
Written Notice 

书面通知最后接收日 

Minimum Tuition Fee 
Payable (%) 

应付最低学费（%） 

Prior to August 17th, 2026 

2026年8月17日前 

July 31st, 2026 
2026年7月31日前 

5% of the Tuition Annual Fee 

全年学费的5% 

During the First Semester 
(please refer to the school calendar) 

第一学期期间（具体日期参考校历） 

November 30th, 2026 
2026年11月30日前 

55% of the Tuition Annual Fee 

全年学费的55% 

 

Where the Student is Enrolled for Only the Second Term  学生仅注册第二学期时 

Effective Date of Withdrawal 

退学生效日期 

Last Day for Receipt of  

Written Notice 

书面通知最后接收日 

Minimum Tuition Fee  
Payable (%) 

应付最低学费（%） 

Before the start of the Second Semester 
(please refer to the school calendar) 

第二学期开始前（具体日期参考校历） 

November 30th, 2026 

2026 年 11 月 30 日前 

5% of the Tuition Annual Fee 

全年学费的 5% 
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2. Uniform Fee 校服费 

•  No refund will be given if the uniform has been worn.  

     校服一经穿着使用，不予办理退费。 

3. Bus Annual Fee 校车全年费用 

•  A minimum of one month’s written notice of withdrawal from the Bus Service must be given in order to obtain a refund. 

     若要获得校车费用退款，必须至少提前一个月提交退出校车服务的书面通知。 

•  The Bus Annual Fee will be refunded on a pro-rata basis, based upon a 10 month year, with a part month of 

attendance being considered a full month for the purpose of calculating the amount of a refund. 

     校车退费以全学年10个月的标准按比例核算，学生实际乘坐不足1个月的，按1个月计扣相关费用。 

 

4.  Other Fees and Deposits 其他费用及押金 

•  The Fee Deposit and any fees not listed above are non-refundable. 

     学费押金及本政策未列明的费用均不予退还。 

• The Tuition Annual Fee includes the cost of various school activities, including field trips. No refund will be provided in 

the event that a student fails, for any reason, to attend any such activity. 

全年学费中包含的各类学校教学活动（包括校外教学活动），若学生因任何原因未能参加，学校不提供该部分费

用的退款。 


